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Praise be to God Who sent down from the
heaven of signification the bounties of
exposition, and Who made the fruits of
knowledge manifest from the Lote-Tree of
eloquence.
Exalted, immeasurably exalted, is He Who
uttered a word which He made—to each its own
station—a speaking book; a cutting sword; a
luminous light; and a wondrous garden; and all
did He bid to draw nigh thereunto. Those who
have recognized Him have attained unto
salvation, whilst those who have rejected Him
are accounted among such as shall perish in a
perspicuous book.
I wish all blessing and peace upon the First Point
revealed from the Mother Book, the first
utterance manifest from the will of our Lord, the
All-Merciful. He it is Who was named
Muḥammad in Malakút, Aḥmad in Jabarút, and
in Láhút, all the beauteous names and sublime
attributes belong to Him, inasmuch as God hath
made Him a mirror of His names, His attributes,
His manifestation, His appearance, His
revelations, His will and His behest.
He it is Who hath ever proclaimed the Divine
Oneness, and hath ever spoken forth in the name
of God in the realm of transcendence.
And (may blessings and peace likewise rest) upon
His family and His companions, through whom
the stronghold of exposition was reared in the
contingent realm, and through whom the ensign

اﻟﺤﻤﺪ ﷲ اﻟﺬي أﻧﺰل ﻣﻦ ﺳﻤﺎء اﻟﻤﻌﺎﻧﻲ
ﻓﻮاﻛﻪ اﻟﺒﯿﺎن وأﻇﻬﺮ ﻣﻦ ﺳﺪرة اﻟّﺘﺒﯿﺎن
 ﺗﻌﺎﻟﻰ ﺗﻌﺎﻟﻰ ﻣﻦ ﻧﻄﻖ،أﺛﻤﺎر اﻟﻌﺮﻓﺎن
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ّ  ﻣﻦ أﻗﺒﻞ إﻧﻪ،اﻟﯿﻬﺎ
 أﺻﻠّﻲ.إّﻧﻪ ﻣﻦ اﻟﻬﺎﻟﻜﯿﻦ ﻓﻲ ﻛﺘﺎب ﻣﺒﯿﻦ
وأﺳﻠّﻢ ﻋﻠﻰ ّأول ﻧﻘﻄﺔ ﻇﻬﺮت ﻣﻦ أ ّم
ﺑﯿﺎن ﺑﺮز ﻣﻦ ﻣﺸّﯿﺔ رّﺑﻨﺎ
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ﺻﻠّﻰ اﷲ ﻋﻠﯿﻪ وﺳﻠّﻢ وﻓﻲ اﻟﺠﺒﺮوت ﺑﺄﺣﻤﺪ
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اﻟﻼﻫﻮت ﻟﻪ اﻷﺳﻤﺎء اﻟﺤﺴﻨﻰ
ّ ،واﻟﺼﻔﺎت اﻟﻌﻠﯿﺎ
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 إّﻧﻪ ﻟﻢ ﯾﺰل،وﺷﺆوﻧﺎﺗﻪ وﻣﺸّﯿﺘﻪ وإرادﺗﻪ
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ﻧﺎﻃﻘﺎ ﺑﻜﻠﻤﺔ اﻟّﺘﻮﺣﯿﺪ وﻣﻨﺎدًﯾﺎ ﺑﺎﺳﻢ اﷲ
 وﻋﻠﻰ آﻟﻪ وأﺻﺤﺎﺑﻪ،ﻓﻲ ﻋﺎﻟﻢ اﻟّﺘﺠﺮﯾﺪ
اﻟّﺬﯾﻦ ﺑﻬﻢ ﺑﻨﻲ ﺣﺼﻦ اﻟﺒﯿﺎن ﻓﻲ اﻹﻣﻜﺎن
 أوﻟﺌﻚ،وارﺗﻔﻊ ﻋﻠﻢ اﻟّﺘﻮﺣﯿﺪ ﻋﻠﻰ اﻷﻋﻼم
ّ ﻋﺒﺎد
ﻓﻀﻠﻬﻢ اﷲ ﻋﻠﻰ ﺧﻠﻘﻪ وﺟﻌﻠﻬﻢ ُﺳ ُﺮﺟﺎ

of God’s Unity was exalted above all other
standards. They are the servants whom God
favored over all His creation, whom He made to
be lamps amidst His lands, and hands of His
Cause amongst His servants….

...ﻓﻲ ﺑﻼده وأﯾﺎدي أﻣﺮه ﺑﯿﻦ ﻋﺒﺎده
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